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KOHILIEIT “IIUTAHHSA” Y MOBHIU KAPTUHI CBITY

Konmnenr “nutands’ Sk 1 1HIIN KOHIENTH, HAIEKUTH 10 0a30BHX OJUHHUIL KOTHITUBHOT
JHTBICTUKU. TepMiH KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA PO3TISAAIOTH SIK MApagurMy MiAXOIiB, 110
MOJUISAIOTH TIEBHI OCHOBHI TNPWHITMIHN, HANpUKIAI: MOBa — II¢ HEBiJ'€MHAa YacTHHA
Mi3HAHHS, MOBa BIIOOpaXkae B3aEMOMIID MDK TCHUXOJOTIYHUMH, KOMYHIKATUBHHMH,
(YHKIIOHAJIBHUMU 1 KyJIbTYpHUMH (akTopamu Tomio. OKpiM IIbOro, MOBa MOB’s3aHa 3
Mi3HAHHSIM ¥ MUCJICHHSIM 32 JIOTIOMOTOI0 KyMYJSITUBHOI (YHKIIIi, SIKa TIPOSIBIIIE MOMCHT
CTIMKOCTI B Mi3HABaJbHOMY MPOLEC], TaK SIK Y MOBI (DIKCYIOTHCSI pe3yJbTaTU MOMEPEIHIX
nporieciB mi3HaHHS JroAuHu. CaMme 3aBISKH MOBI CBIJIOMICTb JIIOJUHUA OTPUMYE MaTepia
JUISL  M3HAaHHS  HABKOJIWIIHBOTO CBITYy. MoBa Jume BigoOpakae  B3a€MOJIIIO
TICUXOJIOT1YHHNX, KOMYHIKaTUBHUX, (DYHKIIIOHAIBHUX 1 KYyJIbTYpHHUX (haKTOPIB, OJTHAK cama
B3AEMOJIISI PEali3y€e€ThCs y TPOIECi MOBJICHHEBOT MISUTBHOCTI. TaKMM YHMHOM, MOBJICHHEBA
JSTBHICTh BUCTYIAE CBOEPITHOIO KOTE31€10 MPOIIECiB MOBJICHHS Ta PO3YyMIHHS. Y TaKuX
BHUMaaKaX, sk ctBep/pkye B. 3. IlardiaoB, MOXHA TOBOPUTH TIPO ‘““MOBHY amepIieHIliio”,
OCHOBHOIO O3HAKOIO BHUPAXEHHS SIKOI € aKTUBHA POJIb MOBH y Mi3HaHHI JroauHu [11, 29].
Ha mepmmii mormsia, mpoliec MOBJICHHEBOI JISUIBHOCTI, Y CBOIM OCHOBI, MOBHHEH OYyTH
OJIHAKOBUM I Bcix MoBIiB. IIpoTe, me He Tak, OCKUIBKM MOBIICHHS aJpecaHTa
CKJIQJIA€THCS 11T BIUTMBOM HOTO 1HIWBIIyaIbHOTO PO3yMIiHHS CHUTYaIlli, HOTO TYMOK, B TOU
Jac K y aapecaTa Iied mporec BiaOyBaeThcsi HaBmaku. [Iporec mMucieHHS y ciayxada
YTBOPIOETHCS T BIUIMBOM MOBH, a PO3YMIHHS 3yMOBIIOETHCS 1HJIHMBIAyabHUMH
(dakTOopaMu, IO ICHYIOTh y HWOTro CBiAOMOCTi. HaTomicTh CIUJIBHOIO BHUCTYITA€ OCHOBA
MpoIIeCy MOBJICHHS — peaii3allis JIFOAbBMH CTal0i CUCTEMH BIJIHOCHH, IO CKJIAIHUCS Y
cycninbeTBl. Taka cuctema BinHOcHH, Ha nymKky JI. B. lllepOu, nependauae, 1o a4 He
MPOCTO CHUIKYIOTHCS B MPOLIECI BUKOHAHHS PI3HUX CYCHUIBHMX (YHKIIIH, aje Takox ‘3
npuBoAy” 4oroch [16, 246]. Tlo cBoiil cyTi mpoliec MOBJICHHS Tiependayae peatizallito
CXeMH OTpuMaHHs-niepenaui iHdopmarii. 3aBASIKHM 1bOMY JIIOJAChKA AISUIBHICTD
30arauyeTbcst 3a (OPMOIO Ta 3MICTOM. 3BEpPTAalOUM yBary Ha B3a€EMOJII0 TpOIECY
MOBJICHHSI Ta pPO3yMiHHS, MOXXHA HaBECTH BU3HAuYeHHs KomyHikarii K. MopreHceHa sk
“mporecy, SKHH Mae Miclie, KOJW JIIOAU HaJaloTh 3HAYCHHS TOBEIIHIl, IMOB’S3aHIN 3
noBimomiieHHsAM” [7, 75]. Jlyig mepenadi TOro 4M 1HIIOTO IMOBIIOMJICHHS MOBEIb OOMpae
TOH THN KOMYHIKaIlli, KW HAWIIOBHIIIE 3MOXKE TIEpeJaTH KOMYHIKATHBHE 3aBJIaHHSI
MoBIs. [liIkoM oOYeBHJHMM € Te, MO Yy TMpoIeci KOMYHIKaIlii NpuiMae ydacTh
IIOHAMMEHIIIE JIBOE CITIBPO3MOBHHUKIB, @ OT)KE KOMYHIKATUBHHU HaMip MOBIII 3aBXKIH
OpIEHTOBAaHMK Ha MEBHOTO ajapecara. ToMy, BAKIIMBHM € SK MICII€ KaTeropii MUTaIbHOCTI,
TaKk 1 3amWTaHHsA, SKE€ (YHKIIOHYE SIK KOMYHIKATHBHA OJUHUISA, 1 € HEOOXIJTHOIO
CKJIQJIOBOIO ITiJ Yac opraHizaiii MOBJIEHHEBOTO mporecy. A. BexOuilka BBaxae, IO
TOJIOBHMM KOMITOHEHTOM 3alUTaHHSA € “Oa)kaHHS 3HATH, a He OaXaHHS BIUIMHYTH Ha
Koroch” [4, 261]. baxanHs 3HaTH 0a3yeThCs HA MPOIIECI OTPUMaHHS 1HGOPMAIIT 1 € OJTHUM
3 OCHOBHHUX TpH peamizamii KOMYHIKATHBHOTO TIIPOIECY W CIPUS€E€ BCTAHOBJICHHIO
MOBJICHHEBHX BIJIHOCHH MK KOMYHIKaHTaMHU.



Sk 3a3HavaNOCs, OCHOBHOIO METOIO 3allUTaHHS € HE TUIbKHU Nepenava iHpopMmarii, a i ii
orpuMaHHs. ToXX, y 3alMTaHHI BHCIIOBIIOETHCS 3alMT, Ii3HAHHSA IMCHOCTI (CBITY),
CIIpsMOBaHI Ha yCyHEHHsI He3HaHHS. CBiToOAaueHHS JIFOJWHM, a TaKOX ii MPUHAJICKHICTh
Ta OCOOWCTICHE BIIHOIIEHHS JO CBITY, BHU3HAYAETHhCH TICPEMIIICHHAM 3HAHHS BIJ
aapecanTa 1o aapecata. [lepmr 3a Bce, 1e BiIOyBa€eThCsl caMe 3a JTOMOMOTO0 3alUTaHHS,
onHak, sk 3a3Hauae O. b. VokosmMa, 3HaHHS MOXKYTb IEpPEMilllyBaTHCS i, HAIPUKIAL, 3a
nornoMororo gupektuBa [8, 139]. Ilpore, muTaHHS HaJa€ MOMKIWBICTH MOBIIO JIOCSATTH
OUIBIII YITKOTO PO3YMIHHS CBITY, IIIO € HABKOJIO HHOTO. Pi3HUIIA BiI3HAYAETHCS 1 TUM, IO
KOJIM aJpecaHT 30MpaeThbcsl TOCTAaBUTH 3allUTaHHs aapecaTy, BiH BKe Iepeadadvae, 1o
aJpecaT Mae 3HaHHS, AKOTO HEMAE y aJipecaHTa, # OCTaHHIH IUTaHy€e OTPUMATH II¢ 3HAHHS
[8, 140]. Takum yuHOM, 32 JOMOMOTOIO0 MUTAHb MOBEIb PEAIlI3y€ Mi3HABAIbHY YCTAaHOBKY
MOBJICHHS, & caMe 3BEJICHHS J0 MiHIMyMYy HEBH3HA4YCHOCTI y 3HaHHI, HOT0 HEMIOBHOTH, a
BIJINOBIIHO OTPUMAHHS TAUOMIOro 3HaHHA. /[[oc. Jlationz y npayi “Jlinesicmuuna
cemanmuxa” [10, 65] TOBOPUTH, “IIIO MMOCTABUTH MMUTAHHS O3HAYAE TE, IO MOBEI[h Oaxcae,
mo0 ajapecaT po3B’s3aB CTaH HEBHU3HAYCHOCTI, B SKOMY 3HaxXoauUTbcs MoBenp”. lle
BIIOYBA€ThCA 3a JOTMOMOTOI0 3arloOBHEHHS iH(popMamiiHuMX JnakyH. 3rigHo 3 O. T.
[TouenoBuM, 3arIOBHEHHS 1HPOPMAIIIITHOT JIAKYHH € TIIbKH BUX1THOK METOIO 3alTUTAHHS.
OxkpiM BUXITHOT ICHYE IIIe ¥ KiHIIeBa METa, sIKa 3BOJIMTHCS JI0 3MIMCHEHHS TOTO YW 1HIIIOTO
MoBJeHHeBoro akty [13, 18]. OTke, aHANM3 MUTAIBHOTO PEUCHHS MOXKE AaTH TIIMOOKI
3HAaHHS K CIyXady IMPO CBIT MOBIII, TaK i MOBI[IO MPO CBIT ciyxada. Lle BimOyBaeTbcs
TOMY, III0 NTHUTAHHS CHPSAMOBAaHE HA YTBOPEHHS OUIBII IIJIICHOI KAPTHHH CBITY, OCKIJIBKH
BIJIHOCHUTBCS JI0 HEBU3HAYCHUX IS Cy0'€KTIB MOBJICHHS (DpAarMEHTIB CBITY.

Taka CHOpsAMOBaHICTP NHUTAIBHOTO PEYCHHS IIOCTaBWJIA 3a MeETY JIOCHTIKEHHS
3MOJICTTIOBATH KOHIeNTochepy “IMTaHHs” y MOBHIN KapTHHI CBITY Ta BCTAHOBUTH HUISXH
fioro BepOamizallii y MOBHIN cHCTeMi 3a JOIOMOTO0 Je(diHIIIHHOTO Ta KOMIOHEHTHOTO
aHamizy. Peamizalii 1aHOi METH CIIPUATHME BUPIIICHHS DSy 3aBAaHb:

e [IpoBeneHHs AediHIIAHOrO aHaIi3y KOHIENTY “HUTaHHS;
e Po3po0IIeHHS IEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIS “TIMTaHHS
e CTBOpEHHS KOHIENTOCHEPH “TTUTAHHS .

VY 3B’S3Ky 3 IMIHAPOKHM PO3BUTKOM KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH BHHHKAE HEOOXITHICTH
JOCIIKCHHS KOHIICNTIB, SKI Ha CHOTOJHINIHIN JIEHh HE € OCTATOYHO BHUCBITICHHMH. [0
TaKUX KOHIICTITIB HAJICKUTh KOHIENT ‘“nutaHHs”. CaMe y HEOOXIJTHOCTI TPOBEICHHS
aHaJli3y I[bOTO KOHIENTY MH BOauaeMO akKTyajdbHicTh poOoThu. Cepen OCHOBHHUX
METOJOJIOTIYHUX MIAXOAIB, 10 BUKOPUCTOBYBAJIMCS TIiJI Yac JOCHIJDKEHHS CHiJ
BII3HAYUTH, NePIHIINHUN aHai3, SKUM 0a3yeThbcsl Ha OMHUCI KOMIIOHEHTIB JIGKCUYHOTO
3HAYCHHS KOHIIENTY “NUTaHHA’, JICKCUKO-CEMaHTHUYHUN aHaIi3, 110 BUKOPUCTOBYBABCS
Opu  po3poOLl CTPYKTYpH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO TIOJIsI KOHIENTYy “OUTaHHS’, Ta
KOMITOHEHTHHM aHalli3, 110 3aCTOCOBYBAaBCA MPH MOOYI0B1 KoHIlenTochepu “iuTaHHs .

AHaJti3 KOHIIENTY, a TUM Made KOHIenTochepr “IMMTaHH ", CJIiT PO3ITOYHHATH 3 aHAJI3Y
foro aediHimii, MO JIeKaTh B OCHOBI TOJABIIOT0 3HAYCHHS KOHIENTY “TUTaHHS . Sk
cteepmkye FO. H. Kapaynos y mparti “JIIHrBicTHYHE KOHCTPYIOBaHHS 1 T€3aypyc MOBH,
“iHBepcis BITHOCWH HalMEHYBaHHS, MPHU SAKiH JyMKa pyxamacs O BiJ ClIoBa 10 3HAYCHHS
(curHidikaTy), YTBOPIOE BiIHOCHHU 1HTEPIPETYIOUOTO THUITY, SKi € Jy)KE OTU3BKUMHU 10
BIIHOIICHHSI TOTOXXHOCTI. [loBiOMIIsifoOUM Mpo Te, IO O3HAYa€ CJIOBO, MU HE TIJIBKH
MMOETHYEMO 3BYK 31 3MICTOM, aje HIOM TNPUPIBHIOEMO 3HAYEHHS CJIOBA JI0 KOTO



TIYMAuy€HHS 3a JOMOMOro iHImmMX ciiB” [9, 278]. TpakTytoun BUILIEHABEACHY AYMKY A.
I1. babymkin y cratti “KOHIIENTH pa3HBIX THUIIOB B JIGKCUKE U (Pa3eosIOTHH M METOIUKA
WX BBIBICHUSA" TOBOPWUTH, IO ‘‘IKIIO TpaBy Ta JiBY YacCTHHU CJIOBHUKOBOI CTaTTi
OJTHOMOBHOTO TIYMayHOTO CJIOBHUKA IMO3HAYUTH SIK MOSICHIOBAaHE Ta MOSICHIOIOYE, TO B
i7easni, mpaBa YacTHHA TOBHHHA MICTUTh TOM caMuil Habip cem, 1o 1 mosicHoBane” [2, 53].
CeMa y 1IbOMY BHUIIQJKy PO3IIIAIAETHCS SIK €IEMEHTapHa 3MICTOBHA OJIUHUIIA CEMEMU -
“imeanpbHOTO YTBOPEHHS, Ha MPOTHUBAry JIGKCEMHU — ‘‘MaTepiaibHOrO YTBOpeHHS . TOX,
BpaxOBYIOUM 1HBEpPCII0 BIAHOCMH HaiimeHyBaHHs, A. II. baOymkin 3a3Hauae, M0
“iaeanbHa CyTHICTh KOHIENTY BIOBIIOETHCS CIOBOM 1 AYONIOETHCS Y HOro BU3HAUEHHI™ [2,
53-54]. A 3HauuTH 1 y caMOMYy CJIOBI, 1 y Horo BepOanbHiil nediHilii pikcyeTbes pe3ynbTart
JIIOJICHKOTO TI3HAHHS, 1110 JOBOJIUTH HEOOX1IHICTh MPOBEICHHS 1e(PIHIIIIHHOTO aHai3Yy.

Jlis BU3HAYEHHS CTPYKTYpU JIeKCeMU “TIMTaHHsA~ Ta (popMm Horo (yHKIIOHYBaHHS Y
JUCKYpCl MU ipoBenu AediHIIIHHUN aHali3, 1o 0a3yBaBcs Ha aHai31 JediHIN MogaHuX
y 8 aHTJIOMOBHUX TIIyMadHUX ciIoBHUKaX. OCHOBHI JiekceMHu Oynau BHOpaHi, 3aHECEHI y
Tabmuiro Nel Ta criBcTaBiIeHHI 13 BIAMOBITHUMHU CIIOBHUKAMH.

Taoauus Nel
Jediniuiiinumii anaji3 jexkceMu “question”

No | KOMITOHEHT JIEKCMYHOTO 3HAYCHHS 1*12 (3 |4 |5 6 7 8

1 An expression of inquiry that invites or calls for | - - - - + - - -
a reply

2 The act of asking or inquiry, interrogation - - - - - + - +

3 A subject or point opened to controversy - |- - - |+ + + +

4 Something which needs to be decided - - - + |- - - -

5 A point or subject under discussion or being | + |+ |+ |+ |+ + + -
considered

6 Uncertainty, doubt + |+ |+ + |+ + + +

7 Possibility, chance - - - - + - - -

8 A proposition brought up for consideration by | - - - - + - - -
an assembly

9 | A proposal to be debated or voted on - - - - + + + -

10 | A sentence in an interrogative form, addressed | - + |- + |+ + - +
to someone in order to get information in reply

11 | Inquiry into or discussion of some problem or | - - - - - + - -
doubtful matter

12 | Something in controversy before a court - - - - - - - +

13 | A word or words used to find out information + |- - - - - - -

14 | A difficult matter, a problem - - - - + - - +

15 | Something that someone asks you when they | - - + - - - + -
want information

*Hepeltik CIIOBHHKIB y BiAMOBiAHOCTI 10 HyMmepanii y Tabmumi Nel — Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary; Longman Dictionary of Contemporary English; MacMillan Essential Dictionary; Oxford
ESL Dictionary; The American Heritage Dictionary of the English Language (2" College Ed.); The
Random House College Dictionary (Revised Ed.); Webster’s Desk Dictionary of the English Language;
Webster’s New World Dictionary (3™ College Ed.).

VY Tabmuui Nel mopani y3aranbHeHH1 JediHinii, mo (YHKIIOHYIOTh Y CJIOBHHKAaX,
HaIpUKJIaJ CUHOHIMIUHI 3HaUeHHS ‘“‘dispute, controversy, debate” 00’eqHaHHI B OJHOMY
KOMITOHEHTI, 10 1 HABOJIUTHCS.



VY nmocnimkeHHl AeQIHIMIMHUN aHami3 MOEIHYEThCS 3 KUIBKICHUM aHalli30M, IO
JorioMarae 3poOMTH BUCHOBKHM Ha OCHOBI KUJIBKICHUX JaHUX. BHUKOPHCTOBYIOUHM IIi THITH
aHaI3y MM TiapaxyBajd KUIbKICTh BHOpaHWUX JICKCHUYHHX KOMIIOHCHTIB W I Jajo
MOJKJITUBICTh CTBEPIDKYBATH, IO JAOMIHAHTHUMH KOMIIOHEHTaMH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
“nuTaHHA’ €:

a) Uncertainty, doubt

b) A point or subject under discussion or being considered

¢) A subject or point opened to controversy

d) A sentence in an interrogative form, addressed to someone in order to get information
in reply.

Bubip nux aedinimuiif 6yB 3yMOBICHUN YaCTOTHICTIO X BUKOPUCTAHHS Y CIIOBHUKOBHUX
crartax. [edininig i no3HadeHHAIM a) Oyna BUKopucTaHa y 8 ciaoBHHKax. Jediniuis b)
Oyna Bxuta y 7 cinoBHukax. Jediniuisa ¢) — y 5, a nediniuis d) — y 4 CIOBHHKAaX.
YacToTHICTh 1HIKX AeiHIIIN € HIKYOI0 4-X.

BuninuBim oCHOBHI KOMITOHEHTH JISKCUYHOTO 3HAUYEHHS, MU MOKEMO BiI3HAYHTH, 110
BHUCTYIIAE SJIPOM JICKCEMH “TIMTaHHS, K1 IepudepiiiHi 3HAYCHHS MMOETHYIOThCS Y HIN 1 5K
Oyze 300pakaTucs JEKCUKO-CEMAaHTUYHE TOJI€ JIEKCEMHU “TTUTaHHS .

VY rtepminonoriuniii ennukiornenii O. O. CeniBaHOBOI JEKCHKO-CEMaHTHYHE I10JIE
PO3YMIETHCSA SIK MapaAUTrMaTUIHE 00’ €THAHHS JIEKCUYHUX OJUHUIIH TIEBHOT YACTHHH MOBH
32 CIUIBHICTIO IHTErpaJlbHOro KoMIoHeHTa 3HayeHHs [14, 281]. Ha nymky lO. C.
CremanoBa, OJMHHUIICIO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJII HAWYacTimie €  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUI BapiaHT CJIOBa, a TAKOX 1 caMe CJIOBO, SKIIO BOHO € OJHO3HAYHUM 1 Ma€ y
BCIX CBOIX 3HAYCHHSAX OJHOPIAHIN ToHATIHHUN 3wmict [15, 63]. Bymyum ditko
OpraHi30BaHOK CTPYKTYPOIO IOJIE MICTHUTh y c00i 000B’S3K0B1 CKJIaJ0B1 — SIAPO (IICHTD)
ta mepudepir. 3a T. C. I'mymak ta C. K. CemeHOBO# “IIEHTP MICTUTh MaKCUMaJIbHY
KOHIICHTpPAIIIIO CIIeNU(pIYHUX O3HAK, IO XapaKTEPU3YIOTh KaTeropito; nepudepis o3Havae
ix pospimxkeHicTs” [5, 74]. IHIIMMU ciaoBaMH, A0 CHOUIBHOrO sapa (LIEHTPY) HajexkaThb
HaWOIIBII YKMBaHI Ta BHU3HAYEHI 3HAYEHHS, TOM1I fAK mepudepis XapaKTepu3yeThCs
HEBHCOKOIO YAaCTOTHICTIO BIXKHBaHHSA TOIIO. ToMy, Yy JIGKCUKO-CEMaHTUYHOMY IIOJi
nodynoBaHOMY Ha OCHOBI jaHux Tabmuui Nel, mentp (siapo) Oyae mpencTaBiieHE
AeQiHILIE0 13 HAWBUIIOK YaCTOTOIO BXKHUBAHHS — “‘uncertainty or doubt”. IHui 3Ha4€HHA
B1JI0OPaKAIOTHCS 3a JOIMOMOTOI0 OBaJIiB, IO PO3TAIIIOBYIOTHCS Ha MEBHOMY BIJJJAICHI Bij
aapa. bepydun 3a OCHOBY pe3yiabTaTH BHILEHABEAEHOTO AC(PIHIIAHOINO aHami3zy, MH
MOXEMO BIJIOOpa3UTH CITIBBITHONICHHS MDK JIOMIHAHTHUMH Ta TepudepiiHIMH
KOMIIOHEHTaMHM 3a JIonoMoror Pucynky Nel.

Pucynok Nel
CTpyKTypa JIEKCUKO0-CEMAHTUYHOT0 10JIsl JieKceMHu “question”

P, [H1111 MOYKITMBI CTOBHHKOBI 3HAYEHHS

P; A subject or point opened to controversy

P, A sentence in an interrogative form, addressed
to someone in order to get information in reply



P, A point or subject under discussion
or being considered

K Uncertainty or doubt

OCKUTBKH TIEHTPAJTBHOO 30HOI0 JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO IIOJIS BHCTYIA€ KOMIIOHCHT,
10 Ma€ HAMBHIIY YaCTOTY 3-IMOMIXK YCIX 1HIIUX, TO J0 nepudepii HaJaexaTb KOMIIOHEHTH,
JacToTa BUKOPHCTAHHS SKUX € HIDKUYOIO, HUK Y sipa. LleHTpanbHa 30Ha Ha PucyHky Nel
BifoOpakeHa diryporo K, — ska ciyrye ans nepenadi 3HadeHHs uncertainty or doubt. 1i
yactota € HaiBuior. [{ogo nepudepiitnux 30H, To 3a Bu3HadeHHsSM A. B. Bongapxo
pPO3pI3HAOTh “manbHI0” Ta “OmmkHI0” mepudepii [3, 72]. Bigmanenicte nepudepii
3aJIe)KUTh BiJ] YACTOTHOCTI BUKOPHUCTAHHS 3HAYEHb JICKCEMH, TOOTO YUM HIXKYa 9acTOTa
BUKOPHUCTAHHS 3HAYCHHS, THM JIajli BOHO PO3TAIIOBYEThCA BiJ IeHTPY. Taka mepudepis €
nanbHBOI0. Jlo OmmkHBOT mepudepii HajmekaTh 3HAYCHHS, YaCTOTHICTD SIKMX € BUCOKOIO M
3HAXOJIUTHCS y TIOPSAAKY CragaHHs Bia neHTpy. [Ipu yTBOpEeHHI JEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO
moyisi “NIMTaHHS’, HACTYHHMH II0 YacTOTI BUKOPHUCTaHHS (IMICIIS 3HAYCHHS-SAApA) €
nepudepiiiai komnonentu Py, Py, P;, ne:

P, — A point or subject under discussion or being considered; a matter to be dealt or
discussed; a subject that needs to be discussed or dealt with; smth. which needs to be
discussed; a problem for discussion; a matter open to discussion — 31 CIUTBHUM JJis 7
CJIOBHUKIB KOMIIOHEHTOM — “under discussion”.

P, — A sentence in an interrogative form, addressed to someone in order to get
information in reply,; a sentence which asks for information; an interrogative sentence, a
Sentence in an interrogative form, addressed to someone in order to get information in
reply — 31 CIIBHUM 7151 5 CJIOBHUKIB KOMIIOHEHTOM “a sentence”.

P; — A subject or point open to controversy, a subject of dispute; a subject of

controversy, smth in controversy — 31 CHUIBHUM IS 4 CIIOBHUKIB KOMIIOHCHTOM
“controversy’.

Y Pucynoxk Nel Oyma BHeceHa N-nepughepis, sika To3HA4yae, W0 KUIbKICTh
nepu@epiiHuX eJIEMEHTIB HE € 3aBEPILEHOIO.

Ha Pucynky Nel naBenmeHi ocHOBHI mepudepiiiHi KOMIIOHEHTH JIEKCEMHU “‘question”,
OKpIM SIKUX ICHYIOTb H iHIII, 10 3a(iKCOBaHI TUIBKM B OKPEMHUX CIIOBHHKAX 1 9aCTOTHICTh
SKUX € HU3bKor. Hampwknan: mepudepiiine 3HadeHHS ‘“‘possibility or chance” 0ymno
3adikcoBano Tineku y: The American Heritage Dictionary of the English Language (2™
College Ed.). ]lo Takux 3Ha4YC€Hb TaKOX HaJC)KaTh:

e A word or words used to find out information — Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary

o Something, which needs to be decided — Oxford ESL Dictionary

e A proposition brought up for consideration by an assembly — Oxford ESL Dictionary



e Inquiry into or discussion of some problem or doubtful matter — The Random House
College Dictionary

e Something in controversy before a court — Webster’s New World
OxkpiM  (QyHKIiOHANBHOI B3aeMoii, TmepudepiiHi 3HAYCHHS XapaKTePU3YIOThCS
CBOEPITHOIO  OaraTorpaHHIiCTIO, TOOTO B3aEMOMIEI0 3 IHIIUMH TepudepiiHuMU
KOMITOHEHTAMH 1HIIMX CEMaHTUYHHWX TMOJiB. Hampukmanm, JeKCHKO-CEMaHTHYHE TOJe
JeKceMu “question” Mo)ke epeTUHATHCS 3 TIOJIEM JIEKCEMHU “‘case’ y nanbHii nepudepii —
“Something in controversy before a court’. I'padiuHo, Takuil MEpEeTHH MOJIB MOXHA
BiJOOpa3UTH HACTYITHUM YHHOM, TUB. PucyHok Ne2.
Pucynox Ne2
IlepeTHH NeKCUKO-CEMAHTHYHMX MOJIB “question” Ta “case”

Something in
controversy before a
court

ne Py — o3nauae mepudepiro HalOmmxk4dy mo sapa mons, a P, — mepudepii, mo
3HAXOMATHCA Ha BIIIAleH] Bif spa JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO MOJsA. SK pe3yapTaT, moJis
MOXXYTh TEPETHHATHCS y TEBHUX MepUEepiHNX 3HAYCHHSX, X04Ya IX IEHTPU MOXKYTh
3HAXOAUTUCh Yy JlaMeTpalbHIA TPOTHUIICKHOCTI OAWH JIO OXHOTO. Takuii CBOEPITHHMA
MEPEeTUH MOXKE B1AOYBAaTHCS MDK pI3HMMH NepudepisMu MOJIB 1 JO KOKHOTO 3 MOJIIB
MOXYTh OyTHM NpU€AHAHI W 1HIII CEMAHTHYHI MOJIA, L0 300pakaTuMe OaraTOMIpHY
CUCTEMY JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TI0JISl Y MOBI.

OtpumaHi pe3ynbTaTH ACPIHILNIMHOTO aHai3y Ta CTBOPEHHS JIEKCUKO-CEMAHTHYHOTO
MoJis KOHUENTY € HEJOCTaTHIMU Ui YTBOPEHHS KOHUeNnTtochepu “NUTaHHS .
KonuenTtocdepa He BUCTyae mpocTuM HaAOOPOM CKJIaJOBHUX — KOHLEMNTIB. BoHa dopmye
CKJIQJJHy CHCTEMY, IO YTBOPIOETHCS HA OCHOBI B3a€MO3B’S3KIB, IO ICHYIOTH MIX
konuentamu. Sk Big3HadaroTs 3. JI. IlomoBa Ta n. A. CrepHiH “KOHIIENTH, IO
YTBOPIOIOTH KOHLENTOC(Epy, 3a OKPEMUM CBOIMH O3HAKaMH BCTYMAIOTh Y CHCTEMHI
BIJIHOIIEHHS MOIOHOCTI, BIIMIHHOCTI Ta i€papxii 3 iHIMMHU KoHuentamu” [12, 18]. Jlnsa
CTBOPEHHSI BIaCHOI KOHIeNToCc(hepr MUTaHHS, MU 3BEPHYJIUCS JI0 JaHUX T€3aypyCiB.

VY Hamomy JOCHIDKEHHI BHKOPUCTOBYBAJIMCA Matepianu 3 Roget’s Thesaurus, sk
OJIHOTO 3 MPOBIIHUX Ta HAWMOBHIIIMX T€3aypyCiB Cy4acHO1 aHTJIIHCHhKOI MOBU. 3a JaHUMU
Roget’s Thesaurus KOHIENT “IUTaHHS BHUPAKAETHCS 36 JEKCEeMaMH, SIKi 1 YTBOPIOIOTH
KoHIenrochepy “muraHHg".

Pucynok Ne3
Konuenrocdepa “nuranns”
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Ha Pucynky Ne4 BimoOpakeHa koHuentocdepa “question”, sika MiCTUTh 36 JIeKceM, 110
BepOaTi3ylOTh KOHIICTIT, @ TaKOXK 3B’SI3KM MOBHHUIX OJIMHMIIL 13 1HTETPOBAHHUM, CITIJIBHUM
JUISl HUX 3HAUYEHHSIM — KOHILIENTOM “‘iuTaHHs’. Pucynok Ne4 MoHa BBaXkaTu MPHUKIAJI0M
OJTHOHAITPABJICHOT KOHIIENTOC(EpH, OCKITBKY HE OyIU BigoOpakeHi 3B’ SA3KH, IO ICHYIOTD,
HacamIiepesl, MK CaMUMH OJHMHHIIIMHA KOHIENTOochepr, a TaKoX MK OJUHUIISIMH
KoHIenrochepu “question” Ta iHmUX KoHIenTochep. MOBHI OJIMHHIN YTBOPIOIOTH €IMHE
1ij1e, eBHY TEeMaTU4YHy T'pyIy, cOpMOBaHY Ha OCHOBI YSIBJICHb Ta 3HAHb JIFOJUHU, TIPH
yoMy IepeBara OJU3bKOCTI O KOHIIENTY HE HANA€ThCS KOJHOMY 3 HUX, Ha BIIMIHY BijJ
CTPYKTYpH JIGKCHKO-CeMaHTH4IHOTro Tojs. [[[og0 BaxJIMBOCTI Te3aypyCHOTO MiIXOIy, TO
nociimkenns 0. H. Kapaynosa nokasainu, mjo came aaHi Te3aypyciB JatOTh MOBLIIO YITKe
YSBJICHHS TIPO CEMaHTUYHWH TPOCTIP MOBM W CHCTEMHUX BIiJHOLICHH Yy HBOMY Ta
JI03BOJISIIOTH CIIOCTEPIraTH 3a PIBHSMH OpraHizailii Jiekcuku [9, 29].

TakuM 9MHOM, MOJEITL KOHIIENTOC(HEPH MUTAHHS, MOOYA0Ba SKOi OYJII0 METOIO HAIIOTO
JOCITIJDKEHHS, 0a3yeThCs Ha TAaKMX OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHKAX SK YHIBEPCAJIBHICTH Ta
3MaTHICTh JIO iHTerpamii. ICHyBaHHsS HHX XapaKTEPUCTHUK BH3HAYAETHCS, TEPII 3a BCE,
HAsBHICTIO YITKOI CTPYKTYPHOI MapaJirMyA KOHIIENTY — sapo + nepudepis. Sk 3a3Haqae
C. II. HenucoBa “cemanTudHa OymoBa moiis (saepHO-TiepudepiiiHa CTPYKTypa B MOBI)
YTBOpEHa HE 3a O3HaKaMu OiHAapHO1 Omo3ullii (peJeBaHTHICTH/HEPEIICBAHTHICTE), a 3a
MPUHIIAIIOM TPAAYIOBaHHS — CTYINCHS BUSBICHHS O3HAK 13 IEHTPOM, IO CKIATAETHCS 3
O3HaK BUCOKOTO CTYIEHS JE€TEPMIHOBAHOCTI, 1 mepudepii - SBULI 13 BUCOKHUM PIBHEM
BapiatuBHOCTI" [6, 65]. Y Hamomy AOCIHIDKEHHI, 3TiAHO 3 JaHUMH ASIHIMIHHOTO Ta
KOMITOHCHTHOT'O aHaJli3y, SAEPHY 30HY JEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TOJSA “NUTAaHHS CKJIaJa€e
nekcema “‘uncertainty or doubt”, sxka Oyma mpeacTaBieHa y 8 JIeKCUKOrpadidHUX
IDKepenax,.

Jlo 6:m3ekoi mepudepii Hamexath Taki nediwinii: P; — A point or subject under
discussion or being considered; P, — A sentence in an interrogative form, addressed to
someone in order to get information in reply; P; — A subject or point open to controversy.

Jlo naneHbOI niepudepii Hanexatsb: Py — An expression of inquiry that invites or calls for
a reply; P;y — Something which needs to be decided; P;; — Possibility, chance; P;, - A
proposition brought up for consideration by an assembly,; Pi; - Inquiry into or discussion
of some problem or doubtful matter; P;,— Something in controversy before a court; P;5s —
A word or words used to find out information.

[TpoananizyBaBIIN CKIA0BI JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIS “MUTaHHS’, BIA3HAYMMO, 110
BOHH IepeOyBaIOTh Y B3aEMO3B 3Ky 3 IHIIIMMH TOJISIMH 1 IEPETHHAIOTHCS Y PI3HUX TOYKAX
nepudepiid, yn nepudepiil Ta suep, HaIPHKIAL SAPO oA “question” € JOTHYHUM [0
nepudepii oy “case” — y Touni “uncertainty or doubt’. Taki TOUYKM JTOTUIHOCTI MiX
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUMHU TIOJIIMA JTIOBOJISATH CHUCTEMHICTh 0araToOBUMIPHOI CTPYKTYPH
JIEKCUYHOT'O PIBHS MOBH Ta BiJIOOPaKarOTh B3a€MOJIIO JiekcemMaMu. ToOTO, Y MOBI iCHYE
0e31i4 ToJTiB, SAKI HE € OKPEeMHMH CHCTEMaMH, a (PYHKI[IOHYIOTh TUIBKH Y IUIKOBUTIN
B3a€EMOJIII 3 1HIIUMH TIOJIIMH, YTBOPIOIOUH TPH IIbOMY JIEKCHKO-CEMaHTHYHY ITIJIICHICTh
MOBHOI CUCTEMU.

Amnamiz manmx Roget’s Thesaurus naB MOXIUBICTH CHOpPMYBAaTH KOHIENTOCHEPY
“muTaHHA’, fAKa, 3a pe3yNbTaTaMHu JOCTIDKCHHS, BepOanmizyeTbes 36 JekcemMamu, SKi
PIBHOMIPHO PO3MOJIISIOTECS y Mexax KoHientochepu “murtanHs’. ToOTo, HE MOXKHA



CTBEpKYBAaTH TPO T€, MO0 OJWH 3 €JIEMEHTIB € OLIbII 3HA4YIIUM, HDK 1HIMN. Xoua,
3pO3YMIJIUM € 1 T€, 10 YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS OJTHUX 3HAYCHb € BUIIOIO, HIXK 1HIITUX.

OTmxe, y MeXax KOMYHIKAIIHOTO Mporecy, KOHIENT “THTaHHSA  BiJirpae MpOBiIHY
POJIb, TaK SIK BiH CIIYT'y€ OJHIEI0 3 OCHOB JIJII YTBOPESHHS JUCKYPCY Ta CIIpUs€e BepOaizamii
3HaHb 1 MOBHOT KAPTUHU CBITY.

PesynpTaTit mOCTiHKEHHS MOXKYTh CIYTYBaTH 0a3MCcOM [JIsl TIPOBEACHHS MOMABIIOTO
aHami3y (yHKI[IOHATbHOI CEMAaHTHKHU CKJIQJOBHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TOJIS “TIMTaHHS
y AMCKypcl, BepOani3aili KOHIENTy “NUTaHHsA 3a JOINOMOIOI0 PO3JLJIOBOrO 3allUTaHHs, a
TaKOX JaAyTh 3MOTY PO3TJISIHYTH KOMYHIKAaTHBHY HPUPOAY TUCKYpPCY W BHSIBUTH HOBI
GyHKIIT, 1110 TpUTaMaHHI TUTAIBHOMY PEUYEHHIO.
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Pesrome
CraThs TOCBSIIAETCA AHAINW3Y KOHIENTA «BOIMPOC» U OCHOBBIBAETCA HA IPOBEICHUU
Ne(OUHUIIMOHHOTO aHaju3a, IOCTPOCHUU JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO TIOJII KOHIICTTa
«BOTIPOCY» M pa3pabOTKe KOHIENTOCHEPHI «BOTIPOCH.

KitoueBblie cioBa: KOHIIENT, KOHIENTOChEpa, JICKCUKO-CEMaHTHUECKOE II0Je, SApO,
nepudepusl.

Summary
The article is focused on the analysis of the concept “question” and is based on the
definition analysis, construction of the lexical semantic field of the concept “question” and
modeling the conceptual structure of “question”.

Key words: concept, conceptual structure, lexical semantic field, nucleus, periphery.



